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VỊT DONALD 


Bảo hiểm mọi thứ 








Người dịch : VẤN THẲNG 









1. Ngươi là nỗi ö nhục đối với 
nghề kinh doanh bảo hiểm! 








c rôi! Hắn bán không 
đủ hợp đồng bảo hiểm! 






2. Chà! Cái gã đáng 
thương đỏ hắn đã làm 
nên chuyện gì † 





2. Wowl That poor quy must have done somethíng real bad!_ 3. Ho suro dịơ! 
4. THE HAPPY INSURANCE COMPANY MOTIVATION MEETING_ 5. BOOT! 


UII Mà mình bán được có mỗi một hợp đồng \ Sự việc tương tự sẽ xảy đến với bắt cứ 
bảo hiểm hỏi tuần rồi thôi! Mà lại là bán J 


nhân viên bảo hiểm nào khác khôi 
mm 













ng 
chịu đi ra ngoài bản, bán và bán — 2T. 














up! But  only sold one ínsurance policy last week† 


And that was to myself! _ 7. Andthe 
snan who doesn'† go out there and sell, sell, sell 






same thing will happen to any oi 










8. Tôi muốn các anh thuyết phục đám 

quân chúng kia rằng họ sẽ chẳng j 
được an toàn khi bước ra khỏi 

cửa, khi bước xuống 
khỏi giường 


Sa 


à thậm chí mở mắt ra cũng 
không an toàn nữa chừng nào 
họ chưa mua Chương trình 
Rủi ro Cá nhân của Bảo 


ạ hiểm Hạnh Phúc! lối 
| | 
= 
| ⁄A 

l đế 



















| 





& 
'nvinee Iftetpuiblfc that it's not sai 


Io to step out of doors, not safe to ge† out of bed. 
thoir yes Wilhot† a Happÿ Insurance Personal Risk Pjan! 






8. Want yOt to 








not eVer safe to oper) 

















10. Và đễ khich lệ thêm nhân viên bán 
hàng đạt thẳng lợi trong tuần một tắm kỹ 
niệm chương mạ thiếc - chì dễ thương có 
cham dòng chữ "Nhân viê 


11. Do đồ, nễu các. 





ngoài kia và bản, 
bắn, bán! 





đá đít ra khôi cửa như gã Herbert 
mật rỗ kia thì phải chạyra _———————— 


bạn không muốn bị ì | 












10. And as an added incentive the salesman of the week wil win thís lovely pewtor piated' 
11. So, if you don'† want to get booted out like that other spotty Herbert then get out thore and. 





12. Sellf. 13, Sell' _14. Sell'' 15. Sell' ˆ 16. Oh well, fyou can't beat them, you betfer join thorm! Sell! Soi! Soi 
INSURANCE COMPANY 








1ø. Bán! Bán! Bá... Ôi, minh nên ngửng thôi 
kẻo không lại khản mắt cả giong! Minh nghĩ 
không thể dùng điệu bộ mà diễn tả các lợi ích 
của một hợp đồng Bão hiểm Hạnh Phúc đâu! 








18, Soon— 


18. Selll Sell! Se... Ow, I betfer stop or I'Illose mị 


"Salesman of the Week" trophy! 


Sơll, sơll solll—_—_ 





6. Ô phải, nếu anh 
không vượt được họ thì tốt 
tơn là nhập bọn với họ! 

Bán! Bán! Bán! 





V?¿ Thợ sửa óng 
nước hả?! 








pollcyl - 20. Are you the plumber?!_ 21. No, fsell in. 









24. Được! Lần này mình sẽ bán 
được! Lần này không gì có thế. 
ngăn cản mình nổi! 














X2 ỀNG S. 





22. ..surancel _ 23, SLAMI - 24. Righil Thịs time I'm going to make a sale! Thís time nothing's goïng to put mo off! 
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2 8. Không! Có một con thú dữ 
Những... / tơn như vậy bảo vệ thì họ chẳng 
cần mua bảo hiểm làm gi! 


2ø. Lần thứ ba phải may 
mắn thôi! Căn nhà này 
col bộ sắp sụp rồi! Chắc 
chắn mình có thể bán 
được cho họ hợp đồng 
bảo hiểm nhà! 








28. Nol They don) need ínsurance with a furious beast like that protecting them! _ 27. YAP! YAP!YAP! 28. SLAM! 
29. Thírd time lucky! This place looks as ïfït's about to fall downl lm boundl to be able to soll them house insurance! 





=..n 33....hợp đồng bảo 34. Cải gì? Ta à! 
1tgï 8 _— ảng Không hiểm không 4?! Ebeneza Smarg 
Tôi trẻ mắt! 4 biết ông có chủ tịch Câu lạc bộ 
húng thù vời Hà Tiên mả lại phí 
tiễn mua bảo 
hiểm sao?! 


30. Oh doar! I'm lale! _ 31. Ah! Sìr! l was wondering Ì you'd be ínterested in... 32 THWACKI _ 34. ....an insuranco pollcy?! 
34. What? Me! Ebeneza Smarg, president of the Meanies Club, waste money on an insuranco poli 





/ 35. Thậm chí ngươi cỏn làm ta 


l 36. Cái số mình thế đây! Người đầu tiên 
trễ buổi họp thường niên của 


mình có cơ hội tiếp chuyện tỏ ra là 


Sư: sêu HN hoc Chủ tịch Câu lạc bộ Hã Tiện! 
Mà thì giờ là tiên bạc! Ỷ 





35, Now yOU'vo mado me even lator for the Moanios club annual moefing! And time is money!_ 38. Just my luckI Thefirstperson 
| really get to talk to turns out to be President of the Meanies Club! 


38. Ấy! Chờ đã! Ngài đang chở đi 
37. Hà! Nếu mình bán được cho. mắt tắm huân chương mạ thiếc - chỉ 
Chủ tịch Cầu lạc bô Hà Tiện \_“Nhân viên bán hàng tốt trong tuần 
một hợp đồng bảo hiếm —\__ đáng yêu của tôi đây! 

thì sao hả?! Họ sẽ tuyên 

dương mình là Nhãn x. 

viên bán hàng 

tốt trong tuần! 








37. Hoy! What if ! could self the President of the Meanies Club an insuranee policy?! Thoy'd have to make mo salesman of the 
weok! 38. Hey! Waill Youe driving away with my lovely pewdor-plated “Salesman of the Week” trophy! _ 39. BRRM! 




















¬v 
SŠ có 
S 


ọ —= 

















lỗi! Tôi đã làm 
\g với một người 


Suÿt nữa ta đã đụng x‹ 
ỉ 4 mi! Chiếc xe hơi 








40. Slop!_ 41. SCREEEEECHI 
är ÍS mự prido and. 


42  ['m sorry Í thoughf you were someo 














Chèn ơi! Hy vọng cậu 


5 bảo hiếm y tế đấy! 








một đô-la thì mình còn 





àm thắt vọng một gã 
bán bảo hiểm là mình có được 


Chu c 





tuyết! ! 
cả gia tài chứ 
chẳng chơi! 





54. Soon 
whata magnilicent old car! Ì! mu: 
Woll, thịs should get rid of you! 


55. Tee heel If had a dollar for every in 


be worth a fortune! 


một 
xe cố thật 
đảng giá 


8. Trời ơi, mí dai như 
đĩa vậy hả?! À, cách này 
sẽ dứt được mi ral 





Ice salesman I've disappointed, I'd be even richer than I am! 
Íhope ïfs insured!' 68. My goodness, you ro persisten 

















5g. Ha ha ha! Ta đã biết là 60. Cứu tôi| Tôi chả nhìn 
chẳng cần phí tiễn vô ích ấy đường gì hết! 
cho việc bảo dưỡng cái 
xe của ta mài! 











59. Ha ha hai I knew i† didn't make sense wasting money on getting my car servicedl 60. Helpl ! can't seo whore Ì'm going! 
61. VROOOOMI 


62. Ôi thôi! 
Giờ thi tôi thấy 
được rồi! 








65. Hửm! Lần sau 
phải nhớ thủ thuật 
đó khi mình muốn 
tửa xe miễn phí! 





62. Oh doar! Now lcan!_ 63. SMASHI 64. CAR WASH_ 65. Mmmm! Must remember that trick next time ! want!a iree car washi 
88. CLANK WHIRR CRASH 67. CAR WASH 











6ø. Bây giờ có lẽ dễ dàng 
cất đuôi tên bán bảo hiểm. 
phiền toái kia vì xe hắn 
đây nhóc nước! 


70. Ö không! 
Cái cầu sắp 
kéo lên rồi! 





68. Ít should be easy to lose that pesky insurarice salesman now his car's full of water!- 70. Oh nol Tho 
bridge is up! GAMLEYS 
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74. Đợi nào! Hãy để tôi nói 
với ông về chương trình 

lêm sức khöe của 

Bão hiểm Hạnh Phúc! 













^ 


72. Có lẽ mình phải cố 
thoát khỏi hẳn trong 
tiệm Gamley này! 













7%. Wai! Lọ, 


72. Guess II have to try and lose hìm in Gamley's! _ 73. SCREECH! + 
/lealth Plạn; 


'Í me toi }OU ai 
IDO† 
75. SPI OOgHj- !9 HADDV insurange 
76. Nỏ bảo hiểm ông 
khỏi chân cẳng vận động viên nè, củi 
chỗ người chơi quần vợt, đâu gối 
người giúp viộc. 





78. lt eovers you against athlete's foot tennis, elbow, housemaid's knee... 77. BONKI 78. THUDI 





79. ..bệnh dịch 
hạch, bệnh tỉnh 
hông nhiệt, sốt g 

vàng da, lóc 
muối liêu! 





8ï. Hắn sẽ không 
thoát dễ dàng 
như thế 


70. ...black doath, scarlet fover, yellow fever, grey hair! _ 80. CLUNK! _ 81. He's not going to get away that easily! 





82 Nó còn bão hiểm 7 
ông trong trường hợp L § › ƒ- %4. .hếtsức lực, 
gây cẳng, gây tay, vỡ << hết kiên nhẫn, 


tìm, thất hứa nữa! (hự!) hụt hơi! 








82. lt also insures you against, broken legs, broken arms, broken hearts, broker promises! 83 FIRSTFLOOR_ 84....shortness 
of staturø, shortness of temper, (Pant), shortness of breath! - 85. TENTH FLOOR 

















co. 
88. Và cuỗi 


cùng... (hức!) 
chứng đột quy! 











|| z 






89. AI Giờ 
tôi bắt kịp 
ông rồi! 





88. And tĩnally...(Chokol)... heart afacks! 87. TOPFLOOR 88. TO ROOF 89. Ahl 've got you now! 


90. TO ROOF 





“2. HêI Ống 
“kiến đâu rồi?!, 


92. Ta thật sự hy vọng 
là hợp đồng bảo hiểm 
của mi cũng gồm luôn 
chứng chỏng mặt nữal 








91. Hoyl Where did he go?! 92. ! do hope your ínsurance policy covers veriigo to! 





93. Ô đừng! Ông ta 
khóa cửa rồi! Hừ, 

hắn sẽ không được 
`_ thoát dễ dàng thế! 








95. Ah! Just the thíng! 





v 98. Hãy kiểm tra col hệ thống 
để, Gùng lúc đó, đồn trang tí ngoài trời có 

ộ R3, không! 
trong tòa nhà... còn bị chạm mạch không! 


96, Đôi khi 

chính mình cỏr! 

kinh ngạc vễ trí 
thông minh 
của minhl 





99. Anh chắc chứi 
À, tôi nghĩ nó 
chẳng làm ai bị 
thương đâu! 





96. Sometimes Ì amaze mysolf with my own intelfigence! 
thore's sa short circuit on the outdoor light decorations! 
101. ON._ 102. ELECTRICAL CONTROL ROOM 


97. Meanwhile, another place ín the building 98. Let's check if 
99. Are you sure? Well, l guess it couldn'† hurtanybody! 100. OFF 

















107. Phù! Coi bộ 
104. Mình cũng mình sẽ đáp xuống 
cần phải nhở chuyện cái tắm vãi bạt kia! 


đó luôn! Trong trưởng AI NÊN 
ì 


hợp có lúc mình 
phải trả tiên chụp 
X quang! 


108. Ôi trời! 
Minh nghĩ minft 
đã nói ra quá 





Aaaaaaah!_T04. ! must remember that too! In case ! ever have to pay for an X-ray! _ 105. CRACKLEI FlZZLE 
108. AMLEY'S _ 107. Phew! Looks like Ï'm goíng to land on that awning! I won't break anything! _ 108. Oh doar! | guess ls 
too soon! _ 109. RỊP!_ 110. CRASHI 





112. Ê\ Còn mớ chén đĩa chai lọ của tui thì sao hã?! Anh 


LÔ ông! 4 Ă ˆ 
TA DI OU đã làm bể tan các bình mẫu trị giá 10.000 đô-1a đó! 


Hắn chạy 
mắt rồi! 






























111. Oh nol He's getting away!_ 112. Hey! What about my crockery?! You've smashed $ 10,000 worth of designer pots! 
3 Được rồi! Hợp. 5 1i4.TốI! NếuÀ 116. Ôi đửng! Lượng nước hỗi nãy 
đồng bảo hiếm Hạnh Ũ không thì anh. chắc đã làm hồng thãng xe rồi! < 
Š Du lịch của tui gặp rắc rối đó, s 
anh bạn ạt 





sẽ đến bủ mọi tai nạn 
tử trên trời! _XẾẾ 





”” VÚUÚT: 


113. It's alrightf My Happy lnsurance Travel Policy covors all air accidents!__ 114. Good! If not, youTre in trouble, my friend! 
115, VRUM! 116. Oh no! All that water must hace ruíned the brakes! 117. WHOOOSHI 

















8 
[chúc chán mình NỰ” 1o Bát kịp ông 


phiên phức rồi” trong chốc lát, ông 











118. 'm in trouble all rightl 119. 8e with you ín a moment, Mr Smarg! 120.AAAAAAHHH! 121. CRASHI 








122. Ator last yoar's unfortunate coach accident we decidod to hold this year's dịnner on a boat for... _ 123. DUCKBURG 
WEIGHT LIFTER'S CLUB ANNUAL DINNER 





: 1z. Tôi nghĩ chắc không vị nào lại không 
124.....lÿ do “ ` k 
an toàn! >!:||AÉ muốn có hợp đồng bảo hiểm phòng 
: những chuyên như thê này 
lại xẫy ra phải không?! 











124.....Saloly roa: 
kind of thíng ha 


128. Chẳng 
120. Được rồi! Sang năm chúng ta 
sẽ tổ chức tiệc thường niên trong 





\Uppose any of you would like to take out insuranee against 











128. Before lòng — 129. One, two, three! 130. Right! Next year we re holding our annual dinner in a nuclear bunker! 














131. Nếu h: 


nghĩ hắn trốn thoát được dễ 
dàng như thế thỉ một chuyện khác sẽ đến 
với cái thằng cha Ebeneza Smarg đó! 





143. Nêu hắn bám theo minh tới hội 
nghị Câu lạc bộ Hà Tiện thi mình sẽ 
chẳng bao giờ được yên đâu! 


134 A hai Minh 
-À\cỏ một sáng kiến! 


42. Qui quái Tên bán 
bảo hiểm quấy rầy kia 
vẫn cứ bám theo mình! 


—. 





131. If he thinks he's going to get away that easil, that Ebeneza Smarg's got anothor thíng coming!_ 132 
insurance salesman is sfill follOwing me! 


`, là một đứa hết 


—— 
Rafs! That pesky 


145, Ô| chà! Mình 
nghĩ cách này 
chẳng hiệu quả 
đâu! Trừ phi hắn 


Sức ngu muội! 














139. GROAN CLUNK 


136. Phow! He is a complete idiot! 137. Later — 


13, Jf he follows mo to the Moanios club meeting !I never hear the end of lI!_ 134. Ah-ha!'ve an idea!. 13 
thínk thís is goíng to workl Not unless he's a complete idiot! 


cái xe cổ của ông Smarg lại có 


thể bỏ lên trên núi này 
được vậy chứ! 


138. I wonder how Mr. Smarg's old banger made tt up thÌs mountain!? 








140. Ôi không! Cầu mong ống ~.. 
không có vãng khỏi mép núi! Ìt 
nhất là trước khi mình bán được. 

cho ống một hợp đồng 
bảo hiểm! 


14: 


141. SILENCE! 


'5. Oh dear! ! don't 





l2. Cải gÌ kia? 





142. What's that? 











143. Hẽ| Chắc chắn đó là chỗ Câu lạc bộ 
Hà Tiên tổ chức hội nghị! 
Có chút may mắn rồi! 





cí. '26 Bảo hiếm Hạnh 
144. Địa điểm tuyệt lắm! Ì `, Phúc sẽ đên bù mọi 
đây chúng ta sẽ được 
yên thân tránh khỏi mẫy 


trường hợp khẩn cấp! 
cái thẳng bán hàng quấy. 


Đông đất, lụt lội và. 
..c Ì thỉ?† 
145. ÚÚÚÚ-UUUUII hao co VI 
=\, „ tây! Cái gì...?! Xin chàooo, quí vị 


dưới kia! 








143. Hoyl That mus! be where the Meanies aro having their meeting! Whata Pị†af lUek)' -. 144. What.a great place! We!ll be safo 
from double glazing salesman here! Wha...?!! _ 145. WUU-HUUU!! Halloooøoo, down theref 
every emergencyl Earthquakos, floods and... oh, what's the other one?! 


146. Happy Insuranee will cover 
147. RUMBLE! 
T 





14g. Ô phải rồi! 
Giờ mình mới nhớt! 
Tuyết lở! Ááá! 


1S2OjDgulr cố 155. Xin lỗi! Tuì không cổ ý! 
sao không hả?! 


Tui cam đoan là bảo hiểm của 
tui sẽ đền bù chuyện này! 
Đồ là một tai nạn! 


- 
148. Oh yes! I remember now! Avalanches! Aaaah! 
everyono alright?! 


154. Yes, thank you! 
an acoident! 





149.RUMBLEI 150 ROARI 151.CRUNCHI" 152. SILENGE! 153 Is 
155. lïm sorryl | didn'† mean to! Ì'm sure my own insurarice policy will cover IfI Ìt was 













!B8. Ouch! l hope he's got aceident insurance! 


Êmsmeo \ ( 3E SP 
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— 


s6. Đừng lo! Tôi b 
là tai nạn! Và nó gợi cho 
tôi một suy nghĩ! 








188 Tưinữa! } 


Ệ 150. Tui nữa! 





156. Don'† worry! Iknow. 
159. Me too. 


_r 


160, Một tuần sa 





accident! And it 


hic 
bán hàng ôt roi 
= E—®- 

| điĐ», 
Ñ, 








T60. One weok lalor 





Jụb} — 184. RING. 


ING! RÌNG! 


\h trao tặng tắm kỹ nị 


| 62. Chàt Cái tay đó ) 92v: 
Nhân viề chắc đã làm được chuyện _/ 163. Chắc rỏi| 


182, Wow! That guy must have dồng somothing impressivel 


'@ out an insurance poliey!' 158. So would II 





gì rất ấn tượng! 7 Hẳn bán được 
hợp đồng bảo. 
hiểm cho toàn. 
thể Câu lạc bộ 


Hà Tiện đó! 





161. lì giwo mo great pleasure to award thís lovoly pơwter plaodl “Salesman of the Weok” trophy to. 
183. He sure dídf He sòld insurance. policies to the entire 


löanios 





66. Vâng! Cái gì?! 





\Mốt quầy trải cầy hã?! 





165. Excuse me a momentt! 


lurant?! An entt ›abin?!!!! All claims œ 


168. Yos† What?! A car?! A fnui' stall!?! 
ono policy! ! don believe ïI! Whose?!! 


187. Một tram rửa xe sao?I Chén dĩa ly tách 
Đằng sành sứ trị giá 10.000 đô ư?I Nhà hàng 
nổi trên sông?! Toàn bộ một căn nhà gỗ?I!! 
Tất 6ã đòi bồi thường cho chỉ 

một hợp đồng bảo hiểm! 

Tôi không tin đực 

của ai?I... CẢI GÌ? 





167. A car wash?! § 10,000 worth of crockery?! A riverboat 
WHAT?!II 





1 169. Nêu chưa có thì X4 
tui sẽ bán cho hắn m 
hợp đông! Này, đợi với 





168. Ủil Hy vọng 
hẳn đã có bảo. 
hiểm tại nạn! 





1. THE HAPPY INSURANCE COMPANY 


169. If not, II sell hím one! Hey, wait...! 


170. CLANG! CLANG! CLANG! 

















đG- CHUỘT MICKEY & GOOFY 





Vụ án buôn lậu chim quí 





Người dịch : TRƯỜNG HÁI 





1. Bây giở chúng ta phải tìm một chiếc tàu 
tử Nam Mỹ vừa mới cập bên! Tại đó sẽ tìm n 
gặp những khách hàng của chúng ta, 2. Tụi mình phải 
Giáo sư Plunkum và con gái của ông! trang bị và mầu vật đên phòng 
thí nghiệm của ống, hã? Mẫu 
t gì vậy? Ống có nói không? 





1, Now... what we're looking for is a boat that's just docked from South Arherica! That's where we'l find our cllents, Professo: 
Plunkum and hís daughier! - 2. We've to transport equipment and samples to his laboratory, e©h? Samples of what? Did ho say? 








3. Không ! Tớ chỉ biết ống đã đi thám hiểm! 
Có lẽ ống sưu tắm loài chittabompies 
hiểm và độc, 

4. Hả?\! Chúng tớ biết bầy 

là thứ gì vậy? nhiêu thối! 


6. Vậy à? Tớ. 


Ơ... à, chúng là... chúng là h 
NHANG hiểu rồi! 


, loài chittabomples rắt độc và 
không có nhiều lắm đầu! 


3. Nopef All | know is he's been on an expedition! Could be rare poisonous chítabompies he collects, for all | know! 4. Eh?I! 
What are they? _ 5. Er... well, they re... they're chittabompies that are venomous and not very common!_ 6. Yurss? I-| seo 





Hình như kia là hai 
người của chúng ta, 
chắc vậy! Có dáng 
về giảo sư, phải 
không nào? 


8. Tổ chỉ dám chắc khi tớ đã nói 
chuyện với họ vẻ loài chittabompies! 


7. Those look like our two, I'd say! Kind of professorial, don'† you thínk? - 9. SANTA INGELISA 
chat with them about chitabompies! 














10. Giáo sự. Ì 17. Đủng vậy! Hay lắm! Và 

Plunkum?_ ] chắc các anh lã những người 
sẽ vận chuyển hảng cho lÍ ;s- xin lôi? Loài gì 
chúng tôi, hả? \ “»maen - 


_ N 
Ề Xin cho biết một điều, thưa Giáo sư! Loài 
chitabompies 





10. Profossor Plunkum? _ 11. Thafs rjght! Jol good! And you must be the chaps who are going !o transport us, what? 
12. Tell me something, Professor! Do-er-chitabompies chip? 13. Beg your pardon? Do what what? 
F Ả 16. Chún IL xứ tử một vủ Ở 
14. Có tiếng hót líu lo _ \_ 15 Thực tình tôi không tín có Mỹ mà chứng tới án Làn ƠI Tế, tà 0Ý 
từ trong kiện chuyện đó! Hoàn toàn không hy vong Chúng sẽ giúp chúng x 
hàng này! có con gÌ sống ở trồng cải tối hiểu được lục địa đó đã 
Kiện hàng này chỉ đựng liên hóa như thê nảo! 
những mâu sinh vải rCEz 1z. Có tiến ỡ 
' tø^ rrÀˆ +? \g hói ở 
và mẫu đất thôi| trồng, tối chắc 
vậy mài 








14. Thero's chirping noises coming from this crate 15. Idoubt it very much índeod! Thore's nothing alwvo Tn hạt crale at aiT'Tt 
©Qniaine On, BOIADICSI pncimenề and canh samplaạ],, 16. Thay ro rom tho roglon o[ So.ih Amerlca weva been exploring 
1 m hopping thay1I holp us understand hòw the continerf evolvodl _ 17. There's chỉrping in there, l toil you! 


20. Trời đất Øì[ Chuyện gì vậy hả? 





—=——r 
19. Đứng yênIChúng (C 24 Ta n 
tôi sẽ mở các kiện ì Hút" ch: TỶ ï 
. À\ mật bảo về loài 
` P chittabompies 
này không? 


18, Just then — _ 19. Stand back! Wero opening these crates! _20. M-my goodness! Wh-what's all this abou†2 21. Gawrssh: 
you thínk thoy've had a tip-off about the chitabompios? 22. SCRRIIICCHH! 23. SCRIICCHH! 





26. Sao? Ông giải thích J, 27. Qui thần ơi! 


: ) 
24. Goofy! Ôil Hồng có loài n ) 
sao về những, ¬ 


chittabompies như thế đâu! 
Tớ chỉ nói giổn chơi thối! 





25. Vậy ư? Thể tại sao họ 
lại đi lùng kiếm chúng? 





24. Goofyl (Sighl) There's no such thing as chifabompies! I was jus† having a jokel _ 25. Yeah? So why are they searching for 
em? _ 2B. Well? How do you explain these?_ 27. Upon my soull 














xì gái ông đã bị bắt vẻ tôi _ ] 


28. Những kiện hàng Š : 
loài vặt được bão vệ của Nam Mỹ! 


trên này cỏn chứa 
nhiều chim hơn! ¬ 
không thể nói ` 
như vậy! Ba tôi và tô] 
hoàn toàn vỏ tội! 
29. Vậy thì nguồni 
tin mật báo của 
chúng ta là 
chính xác] 








34 Ai cũng nói thê cả, thưa cô! Bây giờ hãy đi lồi này! Các 
động sự của tôi sẽ thu xếp, săn sóc lũ chim cho đến khi 


30. Nh...nhưng 
không thể có 
chuyện này: 
được! 





28. The crates up here contain more birds!_ 29. Sothe tip-offwe had was correcfl 30. B-butthis f9 impossiblo! 31. Profesaor, 
0U and you dâughter arø under arrest lọr smuggling protectod PÑpIo5 001 gỉ SaUNh Americal SỐ, Vyou canh! oan lÌ Mỹ 
lather and |are tofally innocentl 33. That's whafthew al! say, Miss! Now como this way! My Colieảgues will arrango for (ho bircf 

to be lookod after until they can rotumed to thoir nafural habitatf b2, 

34. Chời, Mickey! Ai mà4in được 37 Tở nghĩ tụi mình. 38. Không còn! Tớ củr mỊ 
họ là những kẻ buôn lậu chứ? sẽ trở về nhà lở và cối cho là vậy! Trử phi hải 
suy nghĩ cho ra vụ này, quan muỗn thuê Vận tải 
Tớ không biết! Chắc là cỏ sự Gooly à! Tụi mình nhanh để chuyển lỗ 
lầm lẫn! Tớ biết ông Giáo sư và Ý hàng chim chóc! 
con gái ổng là những nhà nghiên đ Jà- 
cứu hoàn toàn tận tuy! x^““ 





34. Gawrssh, tMickoy[ Who'd have bolieved they was smugglors2 35. J There must be a mistaKel Ï know the Prolossor 


and hịs daughter to be completely dodlcatod researchorsí`36, CUSTOMS, 37. Ithink we'Ïl go back†o my piaco and try lo thini‹ 
this one out, GoofV! Nothing mor we can do herel _ 38. Nobel Iguess not! Ùnless the custðms want to hịiø Zoom Trahsporf lo 


carry a load of birdsl 





ñ n & đêu diễn ra đúng như kế 
3, N| kiên thon hp hoạch! Nhưng tao sẽ đi theo hai tên đó 
ky) lên đi kiếng vàn? và canh chừng tụi nó một lủc nữa! 








d ne of them liflle birdios as a pet, do you? 40. Goof! Get in the truck! 41, Allis 
going according to plan! But I shall follow the two ang keep an ey on them for a whilel 42. ZOOIM TRANSPORT 














44. Ở đây cỏ một bãi bảo ca ngợi công 47. Có th 
việc của ôngGi lắng cứu những rừng nhiệ 
khu rừng nl Nam Mỹ! 

cho loài 


48. Vậy thì cớ gì ống đi hủy hoại thanh 
danh và công việc của mình vì chuyện 
buôn lậu chim nhiệt đổi chứ! 


43. Shortly 
2uid he ruín hís reputation and work for lhe saK@ of smug 


lìng tropical birds 
has bocome too dangerous for the birds and... _ 48. ThanK you, 


Profossor Goof! ( 


nên quả nguy hiêm 


44. There'sanarfcio here, praising the Professor sworK, trưng to savo ho ra Orestsin South Ấmerical 45. So why 
46. COMICS 


Ống nghĩ là ä 
šuy hiểy sư Goofy! Ôi! Nói giả 
chim và. thuyết kế tiếp đi 


47. Maybo he thinks the rain forest 


Sigh!) Next the: 49. RNNNGGI RNNNGI 





¡ dám 


r \ớ Cảnh sát đã xác định là tôi không hay biết 
Mariel 


gì về các kế hoạch bị cáo buộc của ba tôi, do 

/ đỏ ho thả tôi ra! Nhưng tôi hoàn toàn không. 
fẾ| biết phải làm gì báy giờ! Tôi không có ai 

để trông cậy 

ngoại trử anh! 





Tho police decided ! knew nothíng of my father's allegt 
2 6XCØpÌ you! _ 52. Ïïm sure someone is tryin( 
w@ ở like to họlp! What cạn we do, Marie? 


lscredi 


g tìm cách 


: ài 
3. Tôi cũng có căm 


giác như thế! Và đhúng 
tôi sẵn 
Ghúng tôi có thể làm 


al đó 
âm mắt 
n ba tôi! 


hắc là c 


àng giúp đổi 





so thoy lọt me go! But l Jus† don know what to 
it my fathor! _ 53. | havo thø same teelingl And 





54. Các anh 
địa điểm khảo sát ở Ni 
liệu có tÌm ra điều 

sự vô tội của ba t 


ỏ sẵn lòng đi với tối trở lại 
Mỹ để xem thử 
đó chứng minh 
không? 
Và cũng 


May thay có một 
n tàu sẽ lên đường 
chiều nay, Mickey! 


may là 


họ còn giường ngủ 


trên tấu, Gị 


5ø. Chúng tôi rất Ệ 
sẵn sàng! 





L Z 

54. WII you travol back with me to tho exploration site ín South America and seo 
father's innoce 55. Wø sure willl 58, Later— 57. Lucky there's a ship 
they had berths available, Gooly! 


oofyl 


leaving this evening, Mickey!_ 58. Lucky, too 





9. Có tin xấu, các người 
tao e vị 





Bad news, !'m afralf 


61. Stop her reaching South America... any way you 


I đường trở lại để điều tral 


ái của lão Giáo sư c‹ 
bạn mới đang trên mm 
61. Ngăn chặn không 
cho cô ta đến được 
Nam Mỹ... bằng 
mọi cách! 











r 








63. Điều đó 
sẽ được thực 
ên! 
hiện 65. Và đây là 
chỗ ẩn náu 
rất tốt| 





87. Xin chào, Marie! Chơi trò ném Đúng đây! Nào! Tôi làm đối thủ 


ng trên boong nhé? Nó sẽ giúp ủa cỏ được đây! Hè hà! Mickey thì 
đầu óc của cô được thanh thản! 








69. Cảm ơn, các chàng trai! 
Nhưng có lớ tôi sẽ chỉ đi dạo 
trên boong! Tôi muốn được 
= L`| thnh thơi suy nghĩ một lát! 
` À J 
Đồ. Noxt moming —., 07 HỊ, ManolFanoy a game of doct quots? Hoip tako vour rnind offthngsl _ 08. YoahI Como onITeould 


do with an opponent! Hoh, hah! Mickey's usöless!. 69. Thanks, boysl But I thìnk PIljust wal tho dock! ['d like to bo alone wih! 
my thoughts for a whilel 





7o. Được rồi! Bây giờ, về = 74. Chà! Tớ thấy rồi! HôI kiö! Hô! Tớ đã 
chuyện tớ vô clụng nghĩa lầm! Rốt cuộc cậu đầu có vô dụng! 
là sao? Xem đây! Cậu còn tệ hơn vô dụng nữa kia! 





71. Thế à? Hãy đợi 


Y 75. Tớ hơi thiểu tập 
tở tìm chỗ núp đãi 


trung một chút thôi mài! 
Hãy đợi tớ nhật lại 
cái vòng! Chửng đó. 
cậu sẽ được thấy tận 
mắt một kỹ năng 
chuyên nghiệp! 


2Ó: Giay Now vwha[s this aPout mo beïng usaless2 Watch tha] _ 7T. Yesh? Hang on whle Ì take cover] _ 72. BOUNCET 
73. BOỦNCE! _ 74. Yup! I watched! Ho! Hoi Hol l was 'wrongl You ain'† useless at alÏÏ'You're worse than useless! 75. Ä mero. 
SÌIp of the aftention! Wait ti! I retrieve my quoit! Then you'll winess somo roal exportise! 


- = . D2 

78. Cô bó lội `Ñ - dội Á 
nghiệp! Vụ này làm 
cô ây quá bắt ngời 











78. Poor girl! She's so upset about all this! - 77. Huh?!! 

















79. Không! Hắn 
không được 
làm thết 


78. Trời đất di! 
Hắn... hẳn 





78, Gosh 'n'' golly! He-he's going to...! - 79. No, he's jolly well not! 





83. Xây ra ch..chuyện Ý, 
gì vậy? 





ø4. Nhờ trởi, không có 

chuyện gì cả! Nhưng 

7 cái tôi muôn biết là điều 
gì đã suýt xây ra! 





80. UHIL B1.Huh? 82. KLONCI 83. Wh-whathappened? 84. Nothing, thank goodness! But iI's what noarly dịd happen 


I want to know about! 





F 





85. Trời! Anh chàng tội nghiệp! Trò chơi này 87. Thẳng cha này là một tên côn đỗ thứ thiệt! 
có lẽ hơi quá mạo hiểm đỏ, Mickey! Có lẽ h Hắn định bắt cóc Marie hoặc quảng cô ấy 
từ nay trở đi cậu chỉ nên chơi xuống biển! Bảy giờ hãy 
dưới sự giảm sát của tớ! Á ú 





88. Gooly à... nếu như có: 

phân thưởng tiễn mặt cho 
việc vội vã kết luận sai 

lẫm thì ất hẳn giờ này cậu 

à„ đã trở thành triệu phủ rồi! 


Còn cô đi 
mời nhân viên 
trên tàu tới 
đây, Mariol 


86. Galwrssh[ Poor fellow Maybe thís game's a bit to risky, Mickøy! Maybe you should only play undor m SUporVision from now on! 
88. Goof... Ífthoro wore cash: prizos lör jumping to. NƯƠNg Conclusions, lu d be a millionaire by now!' 87. Thịa follow's an 0ut-and: 
ler overboard! Now. hejp mẹ search hím! _ 88. You fetch some crew, Mario! 


cụt vilain! He was oithor qoing to kidnao Marie or throw. 





97. Anh là ai? 
R À Tai sao anh tìm cách. 
ño. Một máy điện \hoạÌ = = 
di đông! Nó có thể 
giúp ta lần ra 
manh mồi! 


90. Hắn tỉnh. 
lại rồi kia! 





89. A cellular phonel That could give us a load] _ 90. He's coming to! 91, Who are you? Why di you tryto...2 92. Nưis! 
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E [52. Không! Hản không chịu nói gì hết! Cảnh sát] Ƒ,.. Nhưng bây giờ chúng ta sẽ tự tiền hành điều tra! 
Lắt sau... có thể xét hồi hãn một cách thích ng Quay lại số đã quay”... hửm... hãy xem thử tên 
côn đỗ đó vừa quay số điện thoại nào! Chắc 


95. Đem hẳn đến đ Tiện tt 
khoang tạm giam, nó còn được lưu trong bộ nhớ! 


các cậu! 97. Cha chả, đúng thế! 


Nó sẽ dẫn chúng ta đến với kẻ 
nảo là chủ của tên côn đỏ kia! 





983.AINMG later—.,94. Noel He s saying nong] Tho polco cạn quowon him properly when wo đocK! 96. Take hìm foTho 
brụ, boys! 98. Butwe/Ido somojmvostgating ơiour cự now[ "Redial... hmmim... at $ soo what nụmibor thai crook laat rang! 
ouldi bo storod in tha memory! 'hucks, yeahf Ít could lead us to whoover he's working for! 





99. Tư dính của ngài Winkler? Tôi có thể 


98. Ở một nơi 
không a? Hiện nay ông chủ đang đi công chuyện! 


tại Nam Mỹ.. 





=—=== 


100. Cám ơn! 
Töi sẽ gọi lại! 


98. Somewhore Ín South Armerica— 99. Sefior Winkler's residence? May ! be of assistance? The master is out on business at 
presen!! _ 100. Thank you! !!I call again! 





101. Ngài 102. Rồi, ống là một đại địa chủ, ở gần. 103. Hừm! Thôi 
Winklerl Cô | nơi húng lôi đã khảo sảt! Nhưng tôi cam được, tôi cho là 
có từng nghe | đoan ống không thể có liên can gì đến chúng ta sẽ khoan 
nói đến người | vụ này! Ông đã luôn luôn hết sức thân đánh giá cho tới 
này chưa? - | thiện và sắn sảng giúp đỡ cha con tôi! khi gặp ống! 





104. Chà! Con người ta có đồi khi 
coi vậy mà không phải vậy! 


r5 \ -Á77, 
T01, SeNor inMori Have you hoard of him?„ T02. Yos, hợ'sa blq lang-owner, noar Where wa wera oyo[2ringI BưtDm sua ho 
can t be implicated. He's aMways been most triendly and helpful to Papa and me! 103. Mmm! Woll, I think we'lI reserve 
udgmentUnhi wơ vo moi himk_ 104. Yupl Poople ain†aMuays vbatthoy som! 





106, Ö, coi kỉa| Ngài Winkler 
đã đến kìa! Ông đang chờ 
để chào đón chủng tai 


S,/007. Vây tr? Làm cách nào 
mà ống biết được chuyện 
chúng ta đến chứ? 








105. Much later— _ T06. Oh, look† There's Señor Winkler now! He's wailing to welcome usl T07 Tes? How dd he know we 
Were arriving? 108. LA BAMBA , 














109. Bắc đã đoản là cháu có thể ở trên tàu, cháu thân yêu! Bác. 
đã được nghe về tỉnh cảnh của ba cháu và biết răng cháu sẽ 
[quay lại đây để cỗ gắng chứng mình sự vô tội của ông! 





110. Bắc muỗn giúp chắu 
bằng mọi cách! 





108. I guessed you would be aboard, my doar! ! hoard of your dear father s plight and knew you would come back to try and 
østablish hís innoeencel _ 110. l want to help in any way Ï can! _ 111. Oh, thank you! We need friends at a time like thís! 





[Ƒ—” 112 Đi nào! Chúng ta sẽ bàn bạc chuyên này ở 
trang trai của bác! Nhưng bác chỉ có chỗ cho một 114. Bậy nào 
mình chấu trên xe jeep của bác! Mắy người bạn của anh bạn! 
chảu có thể đi trên chiếc xe tải mà bác đã bồ trí! Hẹn gặp lại! 


173. Tôi thích tắt cả 
cùng đi hơn! 


T2. Comol Wo wllIdlscuss tho mafterat 'my ranchl But | have room for only you in my jeep! Your triends can travel in the truck l have. 
ngodl_ 113. l'd'sooner we all travelled together! - 114. Nonsense, old chap! See you lalerl_ 115. Gotin! _ 116. VROOOMM! 





117. 118. Tổ có cảm 120. Ấy! Họ đang chạy vô một 
iác không ha Šo ởn( mị 
sao hắn đã bố trí sẵn š đi mốt nẻo khác! 
một xe tải cho tuị mình, 
khi mà đúng ra hắn còn 
chưa biết là có tụi mình 
đi cùng với Marle? 





T17. Bofore long—_ 118. 1doniRe ho foelofhis atall, Goofv!_ 19. Nor me! How come he haởatruck arrangodfor us, whon 
ho s not 3UppOsod lo even know We ở be wih Mari2? 120. Hoy! They're heading one way at this fork, bu... 121. ...we're 
hoading the other: : 





122. Ấy! Đường kia Anh đang 23 123. Hãy thương nắm tay của 
chạy sal đường rỏi! ® cậu đi, Goofy! Đập rằm rằm. 
như vậy chỉ vô Ích mà thôi! 
Tớ có cảm giác chuyện 
này là cô ÿ đây! 


122. Hoy! That way! You're going the wrong way! _ 123. Save your fist, Gooly! ! don think there's any point banging! I get the 
Ieeling this is deliberate! 124. BAM! BAMI BAM! 





(Xem tiếp tập 79) 
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BÁC SCROOGE 


Đến miền đắt Tralla La 


Người dịch : VIỆT DŨNG. | 

























“=> “Sa 


3 Được! Được! Ta đến mi G0, ¬ƒ È 


XIN ĐHEU,. | £ 


Có điện thoại! 








12. Bà Sevenchins Snootsbury gọi đến và yêu. 
cầu đóng góp một triêu đô-la để làm nhà cho. = 
các con chỉm bồ câu đưa thư thiều nhà ở! 


ôn EXR/- “T5 Một triệu sa 


s hÌ rà 


ũ Ụ phải mua cho ngài một chiếc 
EotO02Te.L xe limousine mới toanh, nếu 
không thì ngài sẽ chiếm mắy. 


—¬~ “. tV giêng dầu của tôi! =—| 


AI !PSNO2) 


10. Điện của ) (( 5.0 Vingl Văng| Vậy là tô 



























3 : 16 Cả một đồng! — 
VN ng S nh nh nh % vàn gio Cũng của những 17. Vãng! Của những người buôn 
nếu lũ bồ câu bay đến đầy xin ngài trả lối người thường gửi bán, ăn xin, và lang thang! Tắt cả 






phải không? r đều muốn tiền! Tiên! Tiền! 





và ta phải nuôi chúng! các thư này! 


Ă.. HN 












1. Everyone sometimes dreams of ___ T0.Ifsthe Sowbuggian prime minister! _ beawfuliftho pigoons came hereand! 
getting away from the cares of life, of __ 11. Okay! Okay! SoIgofia buyyoua new had to feed 'eml 

finding a plaee where he can be at _ limousine, or you'f soizo my ollwels! 15. Oh, Mr McDuck please answer 
easel Even Uncle Serooge would have__ 12. Mrs. Sevenchins Snootsbury called__ those letters! 

such a dream — if he had time to and demanded a milion-dollar donation __ 16. Whatastaokl Aretheyfromthousual 
droaml for her home for homeless homing _ people? 

2. Mister MeDuck! Telephonel pigeons! 17. Yes! From sellers and traders and 
3. Yesi Yesl l'm coming as fastas Ican! _ 13. A milion dollars! beggars and bumsl All wanting money! 
49 5$ 6$ 7$ 8$ 9$ 14. Make out a check and Il sign iI ld Money! Monoy! 




























18. Ta sẽ \hức suốt đêm trả lời chủng! 
Giờ ta phải đi gấp nhân viên thu thuế đây! 





chỉ mốt phút để nói cho Herman bé 


1g. Ngài McDuck! Ngài không thế đành ) 
bông của tôi cách làm giàu sao? 








20. Ngài MeDuek, ngài đã hửa nói chuyện! 
với Câu lạc bộ Tỉ phú mà — ngài McDuck! 














23. Liên mình Tiêu diệt các Tĩ phú! 
Đã đảo bọn nhà giàu! 


24. Ngài McDuck! Quốc hội 
cho đòi ngài! Một cuộc 
điều tra lớn! 

















25. Thuốc của tôi! Thuốc thân kinh 
của tôi! Mình phải uống mấy viên 
ngay, không thì mình sụm mắt! 











them! Right now ! have to meet the to the L.TA.B. 

tax collector! 22. The L.TA.B? What's 
19. Mr. McDuck! Can't you take justa 23. The League to Abol 
minute lo tell my litle Herman how to Down wñh the rịch! 

get rích? 

20. Mr. McDuck, you promised 1o 
address the Bllllonaires' Club —.Mr. 
MeDuok! 









Ôi, sao mình ghen tÌ với con 








28. Một ngày như mọi ngày! 












sóc võ tư kia quá, nằm ngũ 
trên cảnh cây yên lành kí 





18. II stay up all night and answer 21.demandthatyougiveabiliondollars- got to take some right now or Pll crack 


up! 
that? 26. PARIK 
Mish Bilíofaires! - 27. FlZZ! 
2B. II's like this all day every day! Oh, how 


24. Mr. McDuck! You're wanted in the Ienwy that carelree squirrel, sleeping on 
capitol! Bịg ínvesigatioh! tạt peaceful bough! 
25. My medicine! My norve meciCinelÍve ˆ '29. ZZZ 








24 






















[ = 
o ta điều 
củng, 3 ta đề 
-hế tin vớ \ : 22 giễu 
rôn đã khiên bác xa đáng 
Scrooge suy cà se, ĐI 
sụp tỉnh th: v2 Z~ 
*Uu%› %4 
12 @ 
2S 








đó 

% 2 
= “z cà 
BS %2 -# : 




















— lạa - 
)\ 


ng đây giúp chúng tôi bắt öng bác 
lừa chạy 


6. A-lð, tổng đài! 


Vịt Donald — Gắp 








Scrooge của cậu gắp! Ông đang 
g viên vừa kêu la như một œ‹ 


















2. Bác chỉ bị suy 
nhược do làm vị 









J43 Bắc hoàn 
toàn đông ÿ với 
cháu, hã? 


J 





biết thế! 

Nhưng bắc có th 
muỗn trở thành sóc 
được không? 















trốn khỏi mọi nợ 


| 4s. Được rẻ 


bác Serooc 













44. Bắc muốn trốn khỏ 











ác muốn đi đến mốt nơi mà ở đó không cỏ 





tiền bạc. và sự giàu 








Chà! Cháu không biết 
1 cỏ một nơi như thê - 
bắt kỳ nơi đâu? 


















and |eers 


/ay lrom my money 





2dy that knows 





2ught mme 
Wwhøre there 








y, and w means nothing! 
nder Íf there is such a 
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từng có ai thẫy nó, nhưng người ta. 
nó là một nơi không có tiên bạc! 





4ø. Nó được gọi là Tralla La, và chưa 





50. Theo như các huyễn thoại thì nó không 
có vàng hoặc châu bảu hoặc bắt kỳ loại 
của cải giàu sang nào cải "À 


hg 


nói 





51. Chắc hẳn con 
người ở đó phải 


“ng An 
=V 


› 

















s2. Đó chính là nơi dành cho mình! Minh 
phải tìm ra nơi đó, nơi mình có thể quên đi 
tiền bạc của mình và hết căng. thắng À 


53. Lấy vé máy bay đên Ân Độ cho ta! 
Ta s đi đến Tralla La, nơi sẽ không ai 
quấy rầy ta vì sự giàu có của ta nữa! 














5s. Bắc định làm gÌ với 


hả, bắc Scrooge? 






tất cả tài sản của bác (Í 


\_56 Bắc sẽ quyết 
định điều đó 
sau khi đến 


` 


58. À, nêu 








lấy nỏ k 





quyết định cho nó 


đi thì cháu sẽ rắt sung sướng 


hỏi tay bác! 





80. Thuốc của ta! Thuốc thần 
kinh của ta! Mau lên! 





48. Uncle Scrooge's doctor has heard. 
of a strange valley ín the Himalaya 
mountains of Asial 

49. It's called Tralla La, and nobody 
has ever seen it, but it is said to be a 
piace Without money! 

50, Aecording to logends it has no 
golở or jewels or wøalth of any kindi! 
51. People must be happy there! 

52  That's the place for me! lmustfind 





6ï. Có gì không 
ốnà? 







thì bác lại hoảng Ì 
tinh thần như thị 


that spot where | can forget my money 
and relax! 

53. Got me plane tickets to Indial Im 
going to Tralla La, where nobody wiil 
pester me for my riches!' 

54. Sot 

58. What are you going to do with all of 
your woalth, Uncle Scrooge? 

58. II decide that after [ get to Tralia La! 
57. ASIA GATE 


i2. Cử mỗi lần ai nhắc. 
đến sự giàu có của bác 







83 Chắc 
vậy rồi! 





loạn 
ế! 


58. Well, if you décide to give it away, I1 
giadly take ít off your hands! 

59. EEPI 

60. My medicinel My nerve medicine! 
Quick! 

61. What's wrong? 

62. Ive gotten so ! go all to pieces when 


anybody mentions my wealth! 
63. You sure do! 
64. FIZZ! 























øø. Bác e rằng bác 
không nên thử 
chuyên đi nguy 
hiếm này một 


67. Chuyện gì si 





xây ra với 
đến đ 
giữa đám người xa lạ và @ 
bị hoäng loại 




























69. Đúng! râu 
2. Bác sẽ trả tụi 

Chúng chảu 
j_ cháu 30 xu mí 
sẽ là những // *DỆ Tg:' 
trợ thủ của “—, 8!Ø chức Hà 





Đưa chú hai lọ thuốc của ổng! Thec 
ải cách ống phãn ứng thì rất may là 
u đã không đòi ổng một đô-lal 




















Có ai cỏ thế chỉ 75. Ha! Nếu chúng tỏi biết 
chủng tôi đường đền thÌ chính chủng tôi đã 
Tralla La không? lên đó! 
















ø. Ông nội tôi tửng nói rằng ông nội của 
ống nội của ống đã thầy một du khách ƒ 
đã lửng nhỉn thầy thung lũng đỏ! 
79. Chắc nỏ đã từng là 


s 
JˆÍ_ môthnuantong vào 
Z ( thời của Mareo Polol(). } 


76. À, ông có biết al đó 
biết một người nào đó từng 
nghe đền một người biết 
nó ở đâu không? 











z ~ 


FZ vS 
7z. Không, 
nhưng 
mà 













85, The fright caused by his sudden 69. Yes! We'Ï be your helpers! 75. Ha! lf wø knew, we'd qo there 
collapse makes Uncle Scrooge 70. Wilyou pay us thiry conts an hour?  oursewes! 

pausel Huh? 78. Well, do you know anybody that 
86. I'm afraid I shouldn't ty thís  71.EEPI knows of somebody that has heard of 
dangerous trịp alone! 72. Hand me two bottles of his medicine! __ somebodly that knows where it is ? 

67. What would happen to me if! got  From the way he's acting, ít 77. No, but 

ver thore among strangers and wont ask for a dollar 

( ó n Himalaya mị ad soen tho valley! 

b %-‹ anybody te w 9. Must have been bịg 


of Marco Polo! 





ịch nổi tiếng ở Đông Á. ông là dân thành Venice ( Ý) 
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ø0. Ông nội của ông có nói người 
du khách thấy cái thung lũng 
ở đầu không? 







` 


có 














83. Vậy nó có thế ở bắt 


82. Ông chỉ nói rằng nó ở trong một thung lũng sâu, 
tròn, bao bọc bằng những dãy núi cao! ; 
“.=.. 


kỳ nơi nào trong dãy 
Hy Mã Lạp Sơn! 





84. Và ống nói rằng nó giếng như một 
cái chén màu xanh xinh đẹp, và rằng 
người dân ở đó thửa thãi thức ấn! 


a5. Một thung lũng tròn, 
giống cái chén! 
















87, Vài giờ 

sau họ. s8. Sao bắc không 
nghỉ chân thuê máy bay để tìm 
bên cạnh thung lũng đó? 
một giòng 

suối lớn! 


_ aø.Máy bay 
đất tiên lắm! 





91. Mau lên! Đưa cho. 
bác lo thuốc] Chỉ nghĩ tới điều đó 
là thần kinh của bác suy sụp rồi! 


80. Did your grandfather say where 
the man saw the valley? 
81. Nol 

82, Ho only sald that itwas in a round 
deap valley, ringed by very high 
mountains! 

83. That could be anywhere ín the 
Himalayas! 

84. And he said that it was like a 


everybody we meetl 






besida a huge spring! 





beautful green bowl, and thatthe people 
had food in abundancel 

85. A round valley, like a bowl! 

86. Come on, boysl We'litravelalong foot 
of the mountains asking questions of 


87. Some hours later they stop to rest 


88. Why don'tyou hire airplanes to search 


a8. Nào, các cháu! Chúng la sẽ đi dọc 
theo chân dãy núi và gặp ai mình hỏi nấy! 





90. Cha, bác phải tốn 
50 đõ-la một giờ để thuê 
chỉ một trong các thiết bị! 








Õ, có chứ Tụi cháu đã 
phát hiện được nó rồi! 


YYN 


chẳng bao giờ tìm thấy. 
nó bằng cách khác đâu! 


lor the valley? 

89, Airplanos are too expensivel 

90. WRy, iEd costrne fify dollars and hour 
to hire just one of the contraptions! 

97. Quick! Hand mo a bottle of medioine! 
My nerves go to plees Just thinking of t! 
92. Well, you'llneverfind itany other way! 
93. Oh, yes! we kids have ít spotted 
already! 
































94, Thấy dòng suỗi này 
khống? Nö là đầu mút của 
một dỏng sông ngâm dưới 

mặt đất xuất phát từ Tralla La! 





96. Các cành cây 
con bắt ngờ nổi 
lên trong nước y—Z 
đây này! y 





)fz 97. Nhìn đi! 
/ Các cành 
con của vi ) 


cây ãn trái! 


V£ 














9ø. Đúng thế! Vậy nơi nào trong 
những ngọn núi trở trụi, lạnh lõo 
và cao kia cỏ cây ản trái? 








100. Dạp cải khoa học ngu ngốc đi! 3 
Chỉ cần nói cho chúng tabiết 
dòng suỗi xuất phát tử đầu! 


101. Tử phía bẽn kia vết khía 
hình V bị khỏa lắp trong ngọn 
nủi cao lớn kìa! Thấy đá lạo. 
thành hình chữ "V* không! 








102. Đỏ có thể là vị trít Thung 
lũng hẳn đã bị che lắp bao. 
thế kỷ qua bởi các ngọn núi kia 





9ø. Theo Cắm nang Hướng đạo sinh 
Chuột Chũi thì nước suối chảy qua 
các vột nứt trong lớp đá nến 






















vị chúng cao hơn năm dặm! 








there be fruit trees? 

99, According tơ ourJunior Woodchucks 
Guide Book, the waters ofa spríng come 
through fissures in the basic rock — 
100. Stop being so danged scientiic! Just 
toll us where the spring comes from! 
101. From beyond that filed notch in the 
big, high mountain! See how the rocks 


94. Soe thịs spring? I†'s one ønd ofan 
underground river that comes from 
Tralla La 

95. How do you know? 

98. Twigs are popping up Ínthe waterl 
97. Seo! Twigs from fruit trees! 

98. So they are! Now whore ín those 
high, cold, bare mountains would 


103 Nếu ai trong các cháu anh hùng cảm 
thậy thích vụ chạy việt dã năm dặm 
thắng lên trển thì c 

Còn chúng ta sẽ 
bắt đầu đi tà tải 





việc! 









form a “V"! 
102. That could b the placel The valley 
could have boen .hidden all these 
centuries by those mouniains, bacause 
thoyre over fiwe miles high! 

103. fany of you hẹroes feel like taking a 
five-mile hlke straight up, come on! We'lI 
start waddling! 

































108. Tụi châu mang theo 
thuốc thần kinh của bác đây! 
Không còn nhiều lọ đầu! _ J— 


104. Bắc 105. Bình khí oxy có trên máy bay chưa? 
Scrooge đã Đừng quên mang theo dủ đó! 
mở hầu bao 
và thuê một 
chiếc máy. 

bay! Bác rất 





110 Buộc chật dãy an toàn! Chưa có 

máy bay nào bay trên vùng đắt các vị 

muốn đến thãm đâu! Chúng tôi không 

biết sẽ gặp điều gì đây! Ty { 
+ 


ì 


109, Bắc cóc cẳn! Bác sẽ không cân 
nó sau khi chúng ta đến Tralla Lai 














111. Và kêo dây kéo 
giày ống đi! Ở độ cao 
sảu đặm sẽ lạnh lắm đó! 












11a, Những đám mây chết tiệt 


bát êy Hệ : 1z. Chúng tôi đang rà soát mặt đắt 
này cÌ cảnh quan 


bằng ra-đa, thưa ngài McDuckÌ 
Có một thung lũng sảu ngay 
phía dưới chúng ta! 





















104. Uncle Scrooge unfreezes hís  modicine,tool There arent many bottles to be awful cold at six miles upl 
purse and hires a planel He's that _ left! 112. High above the world's highest 


anxious to find Tralia La 109. ! don'† care! I won'† need the stuff, peaks! 

105. Is the oxygon stuff aboard? And__ after wø getfo Tralla Lai 113. Those confounded clouds hide the 
bø suro we tak parachutes! 110. Buckle yourseNes in! No plane has__ view! 

106. EATS ever ffown over the area you wish to visit!_ 114. Ì'm scanninù the ground with radar, 


107. 
108. Wo're bringing your nerve 





We don'† know what to expect! Mr McDuck! There's a deep valley below 
111. And zip up your booties! l†'s going _ us right nowl 
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ƒ 
175. Đó là một thung lũng tròn, với 117. Bay xuống bẽn dưới đám mây Tổ 
| những vật cỏ vẽ là nhà cửa 3 “ =— để ta cỏ thể nhìn thấy, nói! — “a 


| dưới đáy thung lũng! 
H18 nà được 
đâu! 



















+19. Chiếc mảy bay này trị giá cả triệu đồ-la! [ +z:. Mình phải nâng cao lòng 
Tôi không thể mạo hiểm tại một nơi An can đảm của mình! 

chật hẹp như vậy! 

120. Mau lên, 


Dewey| Đưa bác | 
lọ thuốc! 











125. Được! Đây là hai triệu đô-lal 120, VÂÂNG, 
Giờ hãy tìm một cái lỗ trong THƯA NGÀI! 
những đám mãy kia đÌ! 




























127. Nêu có một bãi đáp đủ 
rộng dưới kia thì chúng 


đáp xuống! 
\ 





[ :2a. Bằng không thì những con vịt mình 
sẽ nhãy và phỏ mặc cho số phận! 


F 


115. Its 4 round valley, with what — 119. This plane cost a milion dollarsl | _ 124. Glug! Giug! 

appears to be houses in the botom _ won'frisk ít in such a tight place! 128. Okay! Here's Iwo milllon dollars! 
of it 120. Quick, Dewey! Hand mea bottle of Nowfind a hole in those clouds! 

116. Tralla Lai my medicinel 126. YESSIREEI 


117. Get down below the clouds so | 121. Ive gotto bulld up my couragel 127. 1Y tharo 9 s fleld.down there:blg 
căn le 8 Don tít 122 FINNI enough, we'llland! Otherwise — 

can have s 12 nh y2 cbeyvbs : Š 
118. Noi by 8 /UGÍUI .. 28. Othenwiso, we ducks will|ump and' 





¡ng không thì 











take our chancos! 














Trời đất quỹ thần ơ 
áy bay 








120. Điều đó có nghĩa là ch 


nhái tây thôi, ct 
Á(  “” đái nấy hôi các chó 








142. Giờ đôn N 


chúng ) 
nhảy ral 










133. Ta hy vong nơi này đúng y như 
những gì người ta đã tá dương! Nếu. 
không thì — ôi, chủng ta sẽ lọt vào 
một tình thế nan giải! ) 











129. Howlin' orashwagonsl ! couldnt _ 130. Thatmeans we have to jump,boys! 133. ! sure hop this place is all is 
đet this plane into that trap with a __ 131. Toss out our supplies first! cracked ưp to bel lf it lsn't— oh, what a 
đorric 132. Now out we go! jam weTre inl 
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4. Cho đến giở mọi chuyên cỏ vẻ ). H 125. Và hãy nhÌn những 
tốt đẹp! Những vách đá kia đúng là | bộ vườn cây ăn quả, gia 


súc và đồng lủa kìa! 





đã nguyên thủy! Không c 
vàng hay châu báu làm 
ô nhiễm con người! 


` 





Nó đúng lä một vùng đất 7. Nơi đây mình sẽ có thể nghỉ ngơi! | 
thửa thãi — sửa và mãt! Nơi đây, giữa những ngư 
có nỗi thèm muốn của cải c 


) 


le- sà&: ; 


TA 























vây, nơi này là nơi. 139. Một cái hỗ — 
những phiển toái của Và một dòng nước 
ngươi chấm dứt! Nhìn xoáy khống lỗ! 
xem chúng ta đang. 
rơi vào cái gì kìal 





8 Đúng 

















| ò'8 bà) 


kia sở tràn ngập tHồng lũng này 14Í| Nước chấy xuống ` 
Tiệu không nhờ cl chỗ này và thoát ra 
? dòng suối lớn mà 
chủng ta đã thầy 
bên kia dãy núi! 








ỗ thoát kí 










142. Làm sao mà lũ nhóc tụi bay. 
vẫn cử làm khoa học gia vào một 
thời điểm như vẫy hã? Cứu! CỨU! 












134. Everything looks good so far! 137. Here ! shall be abie to rest! Here valley if Ít weren' for that outlet! 
Thoso ciifs are purø old rock! No gold_ among people thathave nodosireformy__ 141. The water goes down here and 
or jewels to contaminate the paoplel — woalh! 


5. And look at the orchards and 138. Here's where your troubles end, all 





mes out at the big spring we saw 





beyond the mountains 

aifle and rice paddies! ight! Look what we're falling into! “ c v Z 
36. Itis roallya land ofabundance— 139. A lake!— And a giant whirjpooll b 4. Ta Su đc, Kids SH co Sản 
5f milk and honey! 140. Yesl Allthat snow water wouldfilthis  tíme like this? Help! HELP: 


(Xem tiếp tập 79) 











1. Thằng Thỏ Brer kia, may cho mày là bữa nay 
tao với Gấu Brer đã quyết định ăn tối bằng cá 
thay vì ăn món thịt thỏ hằm đó! 





Con cá kỳ lạ 


Người dịch : ĐÔNG QUỲNH 





1. ls lueky for you that Brer Bear and I'e docided to have fish tor dinner today instoad of rabbit stew, Brer Rabbil! 








2' Hỗi Tui cảm 3. Gử! Nếu mà tao không sớm +. Hây, có một con cũng mắc câu của tao! 3 
thấy hình như cá bắt được một con cá nào thì 7 —=—— 
đã cần câu! tao có thể thay đổi ý kiến về 
món ăn tối đói 





>. —. 
I<œ#=z=> 
5. Đỗ chẳng phải là cả“) 
đâu — chỉ là dây câu của 
mình vướng vào dây của 
Cáo Brer đây thôi! Nhưng 
chuyện này làm mình 
lầy ra một ý! 
2. Hoy! lt feels like l got a bitol _ 3. Grr! If! don'tcatchafish soon, Ï may have to change my mỉnd about dinner! 4. Hey, there's 
n9 on my hook, tool _ 5. That's not a fish — my line just got tangled up with Brer Fox's! But it does gìve me an idea! 





6. Ông có thể giúp tui kéo con cá bự 
này lên không, ông Gắu Brer? 
Tui sẽ chia cho ỏng nửa con! /Í on cá này 
chắc bự chảng! 


6. Would you heïp me pullthis bíg fish in, Brer Bear? II sharo half of t with you! _ 7. Well, okay. Brer Habbit! 8. Ttsure Isa strong 
onel _ 9. Hay, thịs lish must be hugø! 


mình được 
ăn đã miệng 


X Ủi! 





13, Gẫu Brer ả, tui nghĩ 
lại rồi, tui sẽ nhường cho 
ông hệt cả con cả đói 


















10. l'm gonna at fine tonight... Yeowl 11. SPLASHI 12. Why, you bịg thickheaded... - 13. On second thought, Brer Bear, II 
løt you have all of that fish! 
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